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3月   March

01日

99年汽車燃料使用費徵收績效，臺北市監理處經交通部評定為特優。

The Motor Vehicles Office of Taipei City is awarded special performance excellence in the 
2010 automobile fuel charge collection effectiveness.

配合交通部3月1日新版汽、機車路考成績評分紀錄表政策，辦理完成相關前置作業，

並如期實施。

DOT supports the Ministry of Transportation and Communications’ new version of car and 
motorcycle road test grading sheets, completes relevant prep work and implements the 
policy as scheduled.

開辦100年度計程車駕駛人職業病健康檢查，總名額1,820人。

The 2011 occupational hazards health checks for taxicab drivers are conducted, and 
attended by 1,820.  

11日

2011竹子湖海芋季交通巡查（3月11日至4月24日）並於例假日闢駛7線花季專車。

DOT conducts traffic patrols around the 2011 Calla Lily Festival by Zhuzi Lake (March 11 – 
April 24), and opens 7 flower season shuttle buses on holidays and weekend. 

15日
木柵路3段平面停車場啟用。

Parking lot on Muzha Road, Section 3 is open to service. 

19日

配合清明節於3月19、20、26、27日及4月2、3、4、5日（共8日）闢駛5線免費掃墓公車。

In support of the Tomb Sweeping Festival, 5 free tomb-sweeping shuttle buses are launched 
for service on March 19, 20, 26, 27 and April 2, 3, 4, and 5. 

22日

臺北市監理處車輛號牌網路選號系統，獲選99年內政部自然人憑證應用評選，民眾應

用、便民創新優良獎，並至臺大集思會議中心領獎及展示。

The online license plate number selection system launched by Motor Vehicles Office 
in Taipei City is awarded the Performance Excellence in public application and public 
convenience innovation in the 2010 Outstanding Certificate of Authority of the Ministry 
of Interior (MOICA) Applications Award.  The award ceremony is staged in the GIS NTU 
Convention Center; the system is also displayed there. 

29日

辦理100年「臺北市聯營公車行車安全與服務品質觀摩會」。

The 2011 Taipei Joint Bus System Travel Safety and Service Quality Demonstration Seminar is 
organized. 

30日
停車資訊導引系統Google Maps版上線。

Google Maps version of Parking Information System is launched. 

31日
參加「核災緊急應變演習」。

DOT participates in “Emergency Response Drills for Nuclear Disasters.＂

4月   April 

01日

成立社群網站「阿盈局長話交通」粉絲專頁。

"DOT Commissioner Jason Tse-Ying Lin Discusses Traffic" is launched on Facebook as a fan site.

內湖區行善天下社區建立停車社區化管理制度，自行維護管理。

Community-based parking management is completed in the Universe of Virtues Community 
in Neihu District, where parking would be managed by the community committee.

辦理100年度「讓更多孩子體驗藍色公路計畫」。

“Allowing More Kids to Experience the Blue Highway 2011” is hosted. 

06日

召開「臺北市災害及交通部門應變機制之專家學者諮詢會議－以日本311地震引發複

合災害為例」。

"Taipei City Disaster and Experts/Specialists Consultation for Response Mechanism at DOT – with 
the Compound Disasters triggered by the 3.11 Earthquake in Japan as an example" is convened. 

07日
辦理「100年第1期臺北市聯營公車駕駛行車安全講習訓練」。

“The 2011 First Taipei Joint Bus System Driver Safety Seminar and Training” is hosted.

13日

以個人自用車輛滿5年第1次驗車之第2次通知為試辦對象，100年4月開始發送臺北市

車輛定期檢驗簡訊通知，並於市府共同性簡訊平臺發送，每月發送2次。

Owners of passenger vehicles for five years who test their car for the first time after 
receiving the second notice are objects of the test run.  Starting in April, 2011, notices for 
periodic tests are sent via text messaging.  The notices were sent via the joint messaging 
platform of TCG twice a month. 

25日

「臺北好行」iPhone 及Android版上架。

The iPhone and Android editions of “Fun Travel in Taipei” is launched.

2010臺北國際花卉博覽會閉幕。營運期間免費接駁車載運2,350萬129人次、藍色公路

載運30萬8,747人次、大客車上下客區預約2萬375車次、小客車專用停車場共停放12萬

6,208輛、大客車停車場共停放6萬4,266輛。

The 2010 Taipei International Flora Exposition is officially concluded.  During operation, 
the free shuttle buses carried 23,500,129 passengers, and the Blue Highway, 308,474 
passengers. The boarding and alight zones of large passenger buses received 20,375 
advanced bookings.  126,208 small passenger vehicles parked in the designated parking, 
while 64,266 vehicles parked in the large passenger parking area. 
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26日

雙溪橋旁平面停車場啟用。

Parking lot by Shuangxi Bridge is open to service.

協助辦理2010臺北國際花卉博覽會感恩週交通維持。

DOT assists in traffic flow supervision of the Thanksgiving Week for the 2010 Taipei 
International Flora Expo.

 舉辦「100年第1期臺北市聯營公車駕駛員服務品質提昇講習」。

“The 2011 First Seminar on Taipei Joint Bus System Driver Service Quality Enhancement” is 
hosted. 

5月   May

01日

配合花博展覽結束，辦理相關交通管制復舊事宜。例假日實施民族東路（中山北路至

松江路）之大客車專用道，於5月1日後不再實施，沿線候車亭、站臺、號誌、標誌及

標線亦於5月3日復舊完成。

With the conclusion of the Flora Expo, DOT beings a series of restoration work on traffic 
controls.  Designated lanes for large passenger buses are opened on Minzu East Road (the 
stretch between Zhongshan North Road and Songjiang Road) are no longer effective after 
May 1.  All the bus stops, platforms, traffic signals, signs and marked lanes have also been 
restored to what they looked like before on May 3.

動力機械核發牌證申請，考量修正條文發布及實務作業需要，在交通部公路總局牌證

完成製作前實施原則：「由公路監理機關核配登記牌證號碼後，再據以申請臨時通行

證，俟牌證製作完成後通知領用懸掛」。

For the license plate applications to operate powered machines, DOT completes pre-
inauguration principles for The Directorate General of Highways of the Ministry of 
Transportation and Communications out of concerns for the promulgation of the regulations 
and the actual implementation.  These are the inauguration principles: “Highway Motor 
Vehicles Office should first assign registered license plate number.  Applicants shall use the 
registered number to apply for a temporary pass.  They can install the license plates on their 
cars after picking up the finished plates.”

01日

YouBike微笑單車推出2週年慶優惠方案。

Rent discounts are introduced at YouBike to celebrate the system’s two-year anniversary.

辦理「市民搭船體驗淡水河整治成果」計畫。

DOT hosts “Boat rides for citizens to experience the achievements of the revitalized Tamsui 
River.” 

02日
兒童育樂中心旁平面停車場啟用。

Parking lot by the Taipei Children’s Recreation Center is open to service.

花博1號線變更為紅50路公車正式收費營運。

No. 1 Flora Expo Bus is re-inaugurated as Red 50 Bus, and open to regular fare service 
officially.

新生公園平面停車場啟用。

Parking lot by Xinsheng Park is open to service.

05日

協助辦理年度災害防救演習兵棋推演。

DOT assists in the planning of the annual disaster prevention and relief drills. 

辦理「100年第1期臺北市聯營公車行車安全業務檢查」。

“The 2011 First Taipei Joint Bus System Travel Safety  Inspection” is conducted.

06日

臺北市交通事件裁決所「大宗退款作業管理系統」建置完成。

The Traffic Adjudication Office completes the installation of the “Management System for 
Large Refunds.” 

10日

上午7時起，民族東路西往東上午尖峰7時至9時調撥車道由林森北路延伸至中山北路3
段及玉門街恢復為北往南單行。

Starting 7:00am, eastward traffic on Minzu East Road from the 7:00 to 9:00am rush hour 
would be adjusted: originally extending from Linsen North Road to the intersection of 
Zhonghsan North Road Section 3 and Yumen Street, traffic would now travel southward in 
one way.  

12日

凌晨起，新生高架橋北往南下濱江街口匝道開放。

Starting at midnight, the ramp by Binjiang Street entrance off southbound Xinsheng 
Overpass is open to traffic. 

16日

臺北市交通事件裁決所設立專責櫃檯辦理分期繳納申辦業務。

The Traffic Adjudication Office sets up a designated counter to process related payments in 
installments.  

17日

100年貓空纜車系統經營維護與安全監督定期檢查。

The 2011 annual periodic operation maintenance and safety inspection on Maokong 
Gondola are conducted. 

20日

交通部公路總局至監理處進行車輛檢驗監理業務交流。

The Directorate General of Highways of the Ministry of Transportation and Communications 
visits the Motor Vehicles Office to conduct interchange activities on vehicle inspection and 
supervision. 
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21日

凌晨起，濱江街（新生北路至松江路）開放通行。

Starting at midnight, Binjiang Street (the stretch between Xinsheng North Road and 
Songjiang Road) is open to traffic. 

23日

印製第19版便民服務手冊2萬冊，分送市民便於瞭解裁決業務內容及繳納交通違規罰

鍰相關資訊，加強宣導民眾守法觀念。

20,000 copies of the 19th edition of the “Convenience and Service for All People” pamphlets 
are printed and distributed to help citizens better understand adjudication services and 
information on paying traffic violation fines, so as to strengthen law abidance among 
citizens. 

26日

舉行「年長者標語交通安全標語創意競賽」活動，至8月10日止。

"Traffic Safety Slogans for Senior Citizens Competition" is hosted.  The event ends on August 
10. 

28日

YouBike微笑單車正式收費營運滿1年，累計借出25萬2,528車次、會員註冊3萬4,729
人次 。

It has been one year for the inauguration of the YouBike.  252,528 bikes have been loaned to 
cyclists.  34,729 people have registered for membership. 

30日

汽、機車報廢車體回收小叮嚀宣導單核定實施，供車主辦理汽機車報廢異動登記時宣

導車體回收訊息。

Promotional flyers of “Kind Reminders about Recycling Discard Vehicles and Motorcycles” 
are approved and printed, offering information on recycling to owners who file a declaration 
that their cars or motorcycles are no longer serviceable, or those who file a notice that there 
is a change in their vehicle ownership.

「北市好停車」Android版上線。

The Android edition of “iTaipeiParking” is launched. 

31日

完成忠孝東路4至7段標誌整頓工作，原設置326面標誌、120支桿件，減少146面標

誌、99支桿件，標誌減少45%、桿件減少83%。

Traffic signs reduction is completed on the stretch between Zhongxiao East Road Section 4 
and 7.  There are originally 326 signs and 120 rods.  126 signs and 99 rods are removed and 
integrated, registering a 45% reduction in the number of signs and 83% reduction in the 
number of rods. 

舉辦「小綠人與禮讓行人動畫創意短片競賽」活動，至10月18日止。

"The Little Green Figure and Give Pedestrians Right-of-Way'short film contest" is hosted.  
The event ends on October 18. 

6月  June

01日

中正區中正大觀大樓、大同區大同世界II社區及中山區皇普河畔大廈建立停車社區化

管理制度，自行維護管理。

Community-based parking management is completed in Zhongzheng Daguan Mansion in 
Zhongzheng District, Datong World II Community in Datong District and Huangpu Riverside 
Mansion in Zhongshan District, where parking would be managed by the community 
committee.

03日
開始執行「100年度臺北市號誌時誌重整計畫」。

“The 2011 Signal Light Time Duration Readjustment” is implemented. 

11日

基隆路於忠孝東路口南側（南往北）最內側1車道實施永久封閉。

The innermost lane on Keelung Road by the south side of Zhongxiao East Road entrance 
(northbound) would be shut down for good. 

27日
辦理「100年第2期臺北市聯營公車駕駛行車安全講習訓練」。

“The 2011 Second Taipei Joint Bus System Driver Safety Seminar and Training” is hosted.

28日
「北市好停車」iPhone版上線。

The iPhone edition of “iTaipeiParking” is launched.

30日

完成重慶北路4段標誌整頓工作，原設置56面標誌、4支桿件，減少12面標誌、1支桿

件，標誌減少21%、桿件減少25%。

Traffic signs reduction was completed on Chongqing North Road Section 4.  There are 
originally 56 signs and 4 rods.  12 signs and 1 rod are removed and integrated, registering a 
21% reduction in the number of signs and 25% reduction in the number of rods.

優先於國小周邊巷道規劃速限30公里。

Neighboring alleys around elementary schools are prioritized for the implementation of 
speed limit of 30 KPH.

「臺北好行」Windows Mobile版上架。

Windows Mobile edition of “Fun Travel in Taipei” is launched.

臺北客運307路線58輛低地板公車上路營運。

58 low-floor buses for Bus No. 307 under Taipei Bus are inaugurated.

99年度臺北大眾捷運系統經營維護與安全監督定期檢查。

The 2010 annual periodic operation maintenance and safety inspection on the Taipei Metro 
(MRT) are conducted. 
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7月   July

01日

全國公路監理機關開始核發新版之汽車駕駛執照，民眾原持有之現有駕駛執照至屆滿

有效日前得繼續使用。

Motor Vehicle systems across the country begin to issue new driver’s licenses.  For car 
owners, the current driver’s licenses are still valid until license expiration.

和平國小平面停車場啟用。

Parking lot by the Taipei Municipal Hoping Elementary School is open to service. 

06日

配合交通警察大隊執行捷運科技大樓站周邊違規停放自行車移置作業。

DOT supports the Traffic Division of the Taipei City Police Department to remove illegally 
parked bicycles in areas around the MRT Technology Building Station.  

07日

7日及14日分別於保捷興、欣欣代檢公司舉辦100年委託代檢公司車輛檢驗業務觀摩

會。

The 2011 Vehicle Inspections Demonstration at The Taipei City Vehicle Inspection Agency is 
held at Baojiexing and Xinxin Corp. Ltd on the 7, and 14 of July, respectively.

12日
大南客運266區間路線11輛低地板公車上路營運。

11 low-floor buses for No. 266 under Danan Bus are inaugurated. 

19日

民權東路（撫遠街至成功路）調撥車道取消，民權大橋西往東於平日7時至9時禁止汽

車右轉行愛路。

Rush-hour reversible lane on Minquan East Road (the stretch between Fuyuan Street and 
Chenggong Road) is canceled.  Between 7:00 and 9:00am, cars traveling on eastbound 
Minquan Bridge are not allowed to turn right on Xingai Road.  

23日

辦理「年長者交通安全宣導團巡迴講座」，至10月13日止。

Circuit workshops by “Traffic Safety Advocacy Team for Senior Citizens” are hosted. The tour 
ends on October 13. 

26日

於青年公園周邊年長者安全通行示範區設置當心行人螢光標誌及行人專用時相。

Roadways surrounding the Youth Park are designated as the Demonstrative Traveling 
Area for Senior Citizens.  Neon signs reminding travelers to watch out for pedestrians and 
pedestrian-only time phase facilities are installed. 

27日

舉辦「100年第2期臺北市聯營公車駕駛員服務品質提昇講習」。

“The 2011 Second Seminar on Taipei Joint Bus System Driver Service Quality Enhancement” 
is hosted. 

8月   August

01日

文山區景美綠地社區建立停車社區化管理制度，自行維護管理。

Community-based parking management is completed in the Jingmei Greenland Community 
in Wenshan District, where parking would be managed by the community committee.

懸掛身心障礙者專用車牌，或擋風玻璃明顯處置放身障者專用停車位識別證之車

輛，實施路邊收費停車格位（含身障專用停車位）及由收費員開立繳費單之平

面及橋下停車場實施停車前4小時免費，第5小時起依停車路段費率全額收費；

計次停車格位，依路段費率半價收費措施；另提供中度以上肢障朋友，將車輛

停放工作地點500公尺範圍內，可辦理當日停車8小時免費停車優惠配套措施。 
Those vehicles with disabled license plates or those with registered disabled card placed 
on the windscreen are eligible for discounted parking fare. Disabled car users are eligible 
for free parking for 4 hours as long as they are parked in public parking lot or roadside 
parking. They will be charged full-fare starting the 5th hour. Disable car users can also have 
50% discount while parking on those parking spaces charged by frequency. Additionally, for 
drivers with mid-level or severe physical handicap, they are eligible for 8 hours of parking if 
they park their vehicles within 500 meters of their workplaces. 

03日

配合客家文化主題公園啟用，完成公館水岸自行車道設置（汀州路3段44號旁巷道路

側）及導引牌面、標線設置。

To support the inauguration of the Taipei City Hakka Cultural Park, the construction of bike 
lanes along Gongguan Waterfront spaces (the side of Tingzhou Road, Section 3, Lane 104), 
bicycle guide signs and markings are completed.

04日
「計程車服務站法律諮詢服務試辦計畫」實施。

“Test run of legal consultation services at Taxi Service Stations” is implemented. 

08日

欣欣客運671路11輛低地板公車與大都會客運630路20輛、12路4輛、285路15輛低地板

公車上路營運。

11 low-floor buses for No. 671 under Shin Shin Bus, and 20 low-floor buses for No. 630, 4 
low-floor buses for No. 12, and 15 low-floor buses for No. 285 under Metropolitan Bus are 
inaugurated. 

10日

「北市好停車QR」iPhone版上線。 

The iPhone edition of “iTaipeiParking QR” is launched.

參加100年度全國道路交通安全研討會，獲得第3屆道安創新貢獻獎交通執法組第1
名。

DOT participates in the 2011 National Road Traffic Safety Seminar, and is awarded No. 1 
place in Traffic Law Enforcement category under innovative road safety contribution.  
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11日

擴大車輛定檢通知簡訊範圍至個人自用車輛（包含自用小客車、自用小客貨車、自用

小貨車及大型重型機車），並建置網站線上申請簡訊服務功能及簡訊服務申請書下載

等便民服務。

Vehicle inspection notices sent through text messaging services are expanded to include 
personal vehicles (including small passenger vehicles, small passenger buses and trucks, 
small trucks and heavy-duty motorcycles).  User can fill out an online application for text 
messaging services, and download the application form for text messaging services.  These 
innovative systems ensure more service convenience for citizens.

舉辦年長者交通安全宣導團暨安全通行示範區宣導記者會。

An awareness conference for “Traffic Safety Advocacy Team for Senior Citizens” and “the 
Demonstrative Traveling Area for Senior Citizens” is held. 

15日

民族西路西往東方向於中山北路口於非尖峰時段開放左轉。

Left turns on Zhongshan North Road from eastbound Minzu West Road during non-rush-
hour are now permitted.

基隆河河濱公園迎風段（一）停車場啟用。

Parking lot along the Yingfeng Stretch (1) in the Keelung Riverside Park is open to service.

19日
「北市好停車QR」Android版上線。

The Android edition of “iTaipeiParking QR” is launched.

22日

辦理「100年貓空纜車系統事故防（救）災演練」。

The 2011 Maokong Gondola Disaster Prevention (and Rescue) Drills are held. 

舉辦「2011年大臺北國際無車日」起跑記者會。

The kick-off press conference for the 2011 Taipei International Car-Free Day is hosted. 

26日
完成「99年度臺北市號誌時制重整計畫」。

The 2010 Taipei Traffic Signal Time Phase Reconstruction is completed. 

30日
「臺北好行」iPhone 及Android 2.0版上架。

The iPhone and Android 2.0 editions of” Fun Travel in Taipei” are launched. 

31日

於青年公園周邊年長者安全通行示範區繪設速限30標線。

The marking of speed limit of 30 KPH in “the Demonstrative Traveling Area for Senior 
Citizens” around the Youth Park is painted. 

蓬萊國小停車場（第2期）完工啟用，提供142個停車位。

Parking lot (phase 2) in Taipei Municipal Penglai Elementary School is inaugurated to offer 
142 parking spaces.

舉辦「2011年大臺北國際無車日」綠色論壇記者會。

Press conference on the Green Transport Seminar for the 2011 Taipei International Car-Free 
Day is hosted. 

9月   September

01日

中正區健軍社區（A、B基地）建立停車社區化管理制度，自行維護管理。

Community-based parking management is completed in the Jianjun Community (both A and 
B complexes) in Zhongzheng District, where parking would be managed by the community 
committee.

至善公園平面停車場啟用。

Parking lot at Zhishan Park is open to service.

新闢藍50路公車。

Blue No. 50 bus is now open to service. 

06日

完成重慶南路襄陽路口、信義路景福門、基隆路松隆路口、成功交流道、信義路基隆

路口設置內置LED或T5燈管燈箱式之內照式標誌。

The installation of LEDs or inner-illuminated signals in T5 fluorescent tubes and illuminated 
sign boards are completed at the intersection of Chongqing South Road and Xiangyang 
Road, Jingfu Gate on Xinyi Road, at the intersection of Keelung Road and Songlong Road, on 
Chenggong Interchange and at the intersection of Xinyi Road and Keelung Road.

辦理「100年第3期臺北市聯營公車駕駛行車安全講習訓練」。

“The 2011 Third Taipei Joint Bus System Driver Safety Seminar and Training” is hosted.

14日
舉辦「2011年大臺北國際無車日」企業認同記者會。

Press conference for corporate acknowledgement of Car-Free Day is hosted. 

17日

客家文化園區周邊自行車道路網及平面自行車道指示標誌設置完成。

Bike lane networks surrounding the Taipei City Hakka Cultural Park, and bicycle guide signs 
are installed. 

臺北市路邊停車場悠遊卡計時器租約屆期拆除，至18日完成。

EasyCard metered parking facilities along roadside parking lots in Taipei City are demolished 
due to contract expiration.  The demolition is completed on the 18. 

中興巴士304重慶路14輛、304承德路7輛低地板公車上路營運。

14 low-floor buses for No. 304 under Chung Shing Bus traveling on Chongqing Road, and 
7 low-floor buses for No. 304 under Chung Shing Bus traveling on Chengde Road are 
inaugurated. 
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17日

辦理「2011年大臺北國際無車日－草地人無車生活音樂會與創意市集」主活動。

“Car-Free Concert for the Grass-Roots” and “Creative Car-Free Bazaar for the Grass-Roots” 
as part of the 2011 Taipei International Car-Free Day are launched. 

20日

於臺北市交通管制工程處交通控制中心辦理8場次駕駛人員講座（20、22、27、29日

計4天），共960位駕駛參加。

Traffic Control Center of the Traffic Engineering Office hosted 8 seminars for drivers (over a 
period of 4 days: 20, 22, 27, and 29).  The seminars were attended by 960 drivers.  

22日

配合「2011臺北世界設計大展」活動，完成設置松山文化園區、世貿及南港展覽館周

邊路口車行指引標誌，及配合調整周邊路口號誌時制及相關交通設施。

In support of the 2011 Taipei World Design Expo, traffic guide signs are installed around 
Songshan Cultural Park, the Taipei World Center and Nangang Exhibition Hall.  Time phases 
of traffic signals around the area and other traffic systems are also adjusted accordingly.

舉辦「2011金輪獎頒獎表揚大會」。

The 2011 Golden Wheel Award and Commendation Ceremony is hosted.

「100年臺北市計程車服務品質評鑑計畫－具車輛派遣功能之車隊」評鑑結果優等計

程車業者獲頒金輪獎，計臺北衛星、台灣大車隊、志英、義交、青溪、大愛、友好大

車隊、婦協等8家。

Taxicab service providers with excellent performance reviews are awarded the Golden 
Wheel Award during the 2011 Taipei City Taxicab Service Quality Review – Fleets with 
Dispatch Services.  In total, 8 taxi services are chosen as award winners, including: Taipei 
Satellites, Taiwan Taxi, Chihyin Taxi, Volunteer Corp Taxi, Qingxi Taxi, Daai Taxi, the Friendly 
Fleet, and Women’s Guards Taxi. 

配合進駐「2011臺北世界設計大會暨設計年」應變中心，至10月30日止。

DOT sets up an incident dispatch team at the 2011 IDA Congress Taipei in support until 
October 30. 

23日

光華巴士紅2路17輛、203路10輛低地板公車上路營運。

17 low-floor buses for Red 2 under Kung Hua Bus, and 10 low-floor buses for No. 203 are 
inaugurated. 

27日

計程車服務站開辦複合式健檢，包括三高（血壓、血糖、膽固醇）及癌症檢查（口腔

癌、大腸直腸癌）。

Comprehensive health checks at the Taxi Service Station are installed.  Drivers receive blood 
pressure, blood sugar and cholesterol levels inspections, plus cancer screening (including 
oral cancer and colorectal cancer). 

28日
持續辦理舉發違規停車作業委託服務案。

Commissioned reporting of illegally parked cars continues.  

29日
完成裝設行車紅燈倒數計時器，計97處路口。

The installation of red light countdown timers is completed at 97 intersections. 

30日

客家文化主題公園周邊市區道路指引標誌牌設置完成。

The construction of bicycle guide signs and markings is completed in areas surrounding the 
Taipei City Hakka Cultural Park.

30日

完成承德路4至7段標誌整頓工作。原設置405面標誌、41支桿件，減少87面標誌、30
支桿件，標誌減少22%、桿件減少73%。

Traffic signs reduction is completed on the stretch between Chengde Road Section 4 and 
7.  There are originally 405 signs and 41 rods.  87 signs and 30 rods were removed and 
integrated, registering a 22% reduction in the number of signs and 73% reduction in the 
number of rods. 

路邊停車費可至超商補查詢、列印服務正式上線，提供民眾更便捷繳費管道。

Users can now visit the convenience stores to inquire about - and print out – makeup roadside 
parking fee tickets. The service is officially launched to ensure more fee-paying channels for 
citizens.  

10月   October

01日

文山區再興摩登天廈建立停車社區化管理制度，自行維護管理。

Community-based parking management is completed in Zaixing Modern Mansion in 
Wenshan District, where parking would be managed by the community committee.

YouBike微笑單車推出「市民計時優惠」方案。只要親洽服務中心或網路申辦註冊1
次，即可享有長期使用的權利；無需先付押金，憑身分證（與其他有效證券）即可快

速辦卡。

“Preferential Metered Parking Discounts for Citizens” is launched at YouBike rental service.  
Users could visit the service center in person, or register once online to be eligible for long-
term discounts.  There is no need for a security deposit.  Users can apply for a discount card 
quickly with their ID (or other valid identification documents).  

變更110路休閒公車為681路公車。

Leisure Bus No. 110 is now Bus No. 681.  

03日

3日及5日辦理「100年第2期臺北市聯營公車行車安全業務檢查」。

The 2011 Second Taipei Joint Bus System Travel Safety Inspection is held between October 3 
and 5. 

04日
辦理「100年第4期臺北市聯營公車駕駛行車安全講習訓練」。

“The 2011 Fourth Taipei Joint Bus System Driver Safety Seminar and Training” is hosted.
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05日

配合辦理南港專案通車前勘驗作業。 

Pre-inauguration inspection is conducted on the Nangang Underground Railway Project.

大都會客運601路34輛低地板公車上路營運。

34 low-floor buses for No. 601 under Metropolitan Bus are inaugurated. 

08日
指南客運208路30輛低地板公車上路營運。

30 low-floor buses for No. 208 under Chinan Bus are inaugurated. 

13日
完成信義路松德路口大型LED標誌設置。

A large LED signal display is installed at the intersection of Xinyi Road and Songde Road. 

15日

配合南港專案鐵路地下化工程完工，凌晨起，市民大道6段－7段（基隆路至玉成街

段）調整車行動線。

In support of the completion of the Nangang Underground Railway Project, travel route 
between the Civic Boulevard Section 6 and 7 (the stretch between Keelung Road and 
Yucheng Street) is adjusted starting at midnight. 

17日

完成和平東西路沿線號誌路燈共桿工程，計16處路口。另汰換信義計畫區等既有號誌

路燈共桿計11處路口。 

Traffic signals and street lights Integrate rods are conducted along Hoping East and West 
Roads, totaling 16 intersections.  Also, replacements are conducted on the existing traffic 
signals and street lights Integrate rods across 11 intersections in Xinyi District. 

信義國小附建地下停車場啟用。

Parking lot in Xinyi Elementary School is open to service. 

20日

長興街與芳蘭路彩色鋪面自行車道完工。

Color pavements for marking bike lanes are completed on Changxing Street and Fanglan 
Road. 

21日

完成100年臺北市委託汽車代檢公司服務滿意度調查計畫。

The 2011 service satisfaction surveys are conducted on the Taipei City Vehicle Inspection 
Agency.

號誌路燈共桿工程督導查核。

Construction supervision and review on traffic signals and street  lights Integrate rods are 
conducted.

23日

南港專案鐵路地下化工程全線完工，市民大道6至8段配合調整車行動線及設置相關交

通設施。

The construction of the Nangang Underground Railway Project is completed.  Travel routes 
and other related traffic facilities are adjusted accordingly between Civic Boulevard Section 
6 and 8. 

完成承德路沿線號誌路燈共桿工程，計13處路口。

Traffic signals and street lights Integrate rods along Chengde Road are completed at 13 
intersections.

配合辦理南港專案通車典禮。

An inauguration ceremony is held for the Nangang Underground Railway Project. 

24日
凌晨起，市民大道6至8段開放通車。

Civic Boulevard Section 6 and 8 is open to traffic starting at midnight. 

26日

舉辦「100年第3期臺北市聯營公車駕駛員服務品質提昇講習」。

“The 2011 Third Seminar on Taipei Joint Bus System Driver Service Quality Enhancement” is 
hosted. 

27日

配合臺北市政府警察局交通警察大隊執行臺灣大學周邊違規停放自行車移置作業。

DOT supports the Traffic Division of the Taipei City Police Department to remove illegally 
parked bicycles around the National Taiwan University.

辦理「100年臺北市藍色公路事故防（救）災演練」。

The 2011 Blue Highway Disaster Prevention (and Rescue) Drills are held.

30日
大安森林公園至公館水岸自行車導引標誌設置完成。

Bicycle guide signs are installed along Daan Forest Park and Gongguan Waterfront spaces. 

31日

淩晨起，中山北路2段42巷調整為西往東單行，44巷由單行改為雙向。

Starting at midnight, traffic along Zhongshan North Road, Section 2, Lane 42 is permitted 
one-way, eastward; on the other hand, two-way travel comes into effect on the original one-
way travel on Lane 44.

市民大道8段南港車站前之大客車專用道路段開放一般車輛通行。

Designated travel roadway for large passenger buses by Nangang Station on Civic Boulevard, 
Section 8, is open to regular vehicular traffic.
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配合法務部行政執行署開辦超商代收移送行政執行之交通罰鍰案款，便利民眾繳交移

送行政執行之交通違規罰鍰，增加多元化繳款管道。

In support of the Administrative Enforcement Agency of the Ministry of Justice, convenience 
stores can now collect traffic violation fines for administrative enforcement.  This new 
policy diversifies fine-paying channels for users who need to pay traffic violation fines for 
administrative enforcement.

大型活動交通管制計畫暨勤務中心E化系統操作演練觀摩，至11月1日止。

Traffic controls for large events and computerized system operation, drills and demonstration 
at duty command center are held.  The activities end on November 1. 

11月   November

01日

我國與馬來西亞駕駛執照互相承認得免考互換，持馬來西亞政府所發有效之正式駕駛

執照，得依《道路交通安全規則》第50條規定，免考換發我國同等車類之普通駕駛執

照。

Mutual recognition and authorization of driver’s license between Taiwan and Malaysia 
goes into effect and tests are waived in both countries.  Owners of valid Malaysian driver’s 
license do not have to take a test and exchange for Taiwan’s general driver’s license to 
drive. This new service works in accordance with Article 50 of Roadway Traffic Safety 
Regulations. 

身心障礙者小型冷氣車（小型復康巴士）車隊規模突破180輛。

The number of small, air-conditioned buses for the physically and mentally handicapped 
buses (small Rehab Bus) now exceeds 180. 

02日

參與臺北市政府100年度第3屆行政透明獎獲選優等－「交通違規申訴案件辦理進度網

路查詢服務」。

DOT participates in the 2011 Taipei City Government Third Administration Transparency 
Award and is recognized with Excellence in “Online Inquiry of Traffic Violation Appeals 
Handling Progress.” 

03日
大都會客運285路24輛低地板公車上路營運。

24 low-floor buses for No. 285 under Metropolitan Bus are inaugurated.

04日
完成1,477組行車燈燈面汰換（161處路口）。

The illuminated displays of 1,477 signal lights (at 161 intersections) are replaced. 

08日
辦理「100年第5期臺北市聯營公車駕駛行車安全講習訓練」。

“The 2011 Fifth Taipei Joint Bus System Driver Safety Seminar and Training” is hosted.

14日
臺北市即時交通資訊網手機／PDA版改版。

The cell phone/PDA version of the ATIS Web is updated. 

17日
蘭雅公園附建地下停車場啟用。

Parking lot in Lanya Park is open to service. 

21日

公告未懸掛號牌汽、機車車輛禁止停放臺北市所有道路。

A notice is promulgated to notify owners that parking - for all the vehicles and motorcycles 
without the license plates - is prohibited on all the roadways.

28日
100年臺北市公車候車亭新建及遷移工程。

The annual new constructions and relocations of the bus waiting booths are conducted. 

29日

交通部頒發99年度「金安獎」，臺北市政府單項成績榮獲「交通宣導」及「綜合管

考」等2項第1名；團體總成績則獲評為第1組第2名；另「砂石車安全管理專案」1項

亦獲評為第2名。

The Ministry of Transportation and Communications awarded the 2010 “Golden Safety 
Award.”  Taipei City Government is awarded the No. 1 place in two individual categories: 
“Traffic Promotion” and “General Management Test,” and No. 2 place in Team 1 in terms 
of the group performance.  Also, TCG is awarded the No. 2 place in “Gravel Truck Safety 
Management.”  

12月   December 

01日
發放101-102年度仰德大道通行證。

Travel permits for 2012 – 2013 to travel on Yangde Boulevard are issued.

12日

新生南路東側人行道自行車道完工（仁愛路信義路）。

The construction of bike lane on the sidewalk lining east side Xinsheng South Road (on Renai 
Road and Xinyi Road) is completed. 

完成臺北市交通號誌纜線地下化（含纜線附掛）改善工程，計14處路口。

Improvements on Taipei City’s Traffic Signal Cables Underground Project (including 
additional cables) are conducted at 14 intersections. 

13日

舉辦「友善臺北 友善駕駛」禮讓行人成果暨友善駕駛貼紙發表記者會

A press conference is held to celebrate the achievements and the unveiling of the friendly 
driver stickers for “Friendly Taipei and Friendly Drivers” – Giving Pedestrians the Right-of-
Way campaign.  

20日
辦理「100年第6期臺北市聯營公車駕駛行車安全講習訓練」。

“The 2011 Sixth Taipei Joint Bus System Driver Safety Seminar and Training” is hosted.


